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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI  

PRI REALIZÁCII VZDELÁVANIA ZDRAVOTNÍCKYCH PRACOVNÍKOV  

 

uzatvorené podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

 

Názov:  ROZVOJOVÁ AGENTÚRA Banskobystrického 
samosprávneho kraja, n.o. 

Sídlo:   Námestie SNP 14585/1A, 974 01 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán:   PaedDr. Janka Pálková, PhD., riaditeľka 

IČO:   51 744 422 

DIČ:          2120807117 

 

(ďalej aj ako „RA BBSK“) 

 

a 

 

Názov:   Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská  

  Bystrica 

Sídlo:  Námestie L. Svobodu 4, 974 09 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán:         Ing. Juraj Gallo, riaditeľ 

IČO:   37 957 937 

DIČ:                           2021928150 

Zriadený:   Zriaďovacia listina Ministerstva zdravotníctva Slovenskej   
  republiky číslo: 14192-6/2004-OPP zo dňa 24.11.2004      

 

(ďalej aj ako „Nemocnica“)  

(ďalej spoločne aj ako „Strany“) 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

A) Banskobystrický samosprávny kraj, so sídlom Námestie SNP 23, 974 01 Banská 
Bystrica, IČO: 37 828 100 (ďalej aj ako „BBSK“) je jediným zakladateľom RA BBSK;    

B) BBSK sa pri výkone samosprávy stará o všestranný rozvoj svojho územia a o potreby 
svojich obyvateľov, v rámci čoho utvára podmienky na rozvoj zdravotníctva 
v súlade s § 4 ods. 1 písm. j) Zákona o samosprávnych krajoch;     

C) RA BBSK poskytuje verejnoprospešné služby podľa zákona o neziskových 
organizáciách, medzi ktoré podľa § 2 ods. 2 písm. a) Zákona o neziskových 
organizáciách patrí poskytovanie zdravotnej starostlivosti;  

D)  Nemocnica uskutočňuje praktickú časť Rezidentského štúdia a zamestnáva Rezidentov;  
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E) BBSK má záujem na zvyšovaní počtu lekárov s absolvovanou špecializačnou skúškou 
pôsobiacich na území Banskobystrického samosprávneho kraja; 

F) RA BBSK berúc do úvahy finančnú a časovú náročnosť Rezidentského štúdia prejavila 
záujem podporiť zamestnancov RA BBSK v účasti na Rezidentskom štúdiu, a to 
umožnením ich účasti na Rezidentskom štúdiu poskytovaním pracovného voľna, 
náhrady mzdy a úhradou ďalších nákladov spojených s Rezidentským štúdiom; 

SA STRANY DOHODLI NASLEDOVNE: 

1 DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené kdekoľvek v Memorande s veľkým 
začiatočným písmenom majú v Memorande v akomkoľvek gramatickom tvare 
a v singulári aj v pluráli nasledovný význam: 

GDPR - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov). 

Kontaktná osoba – zamestnanec alebo iný zástupca Strany určený Stranou v 
Memorande, ktorý je oprávnený zastupovať Stranu v záležitostiach súvisiacich s týmto 
Memorandom. 

Kontaktné údaje - údaje Strán, na ktoré sa oznamuje Korešpondencia, ako sú 
uvedené v bode 6.2. 

Korešpondencia - akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, uplatnenia, 
súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia 
predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Memorandum. 

Memorandum – toto memorandum o spolupráci pri realizácii vzdelávania 
zdravotníckych pracovníkov.  

Obchodný zákonník – zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Povolenia – akékoľvek právoplatné rozhodnutia, povolenia, súhlasy, schválenia, 
ktorými musí Nemocnica pred Realizáciou Rezidentského programu disponovať. 

Prekážka – akákoľvek skutočnosť, ktorá Nemocnici objektívne bráni Realizácii 
Rezidentského programu, alebo uskutočneniu Rezidentského štúdia, najmä, nie však 
výlučne, okolnosti spôsobené vyššou mocou epidemiologickej povahy. 

Realizácia Rezidentského programu – akékoľvek a všetky aktivity, ktoré sú zo 
strany Nemocnice potrebné a/alebo obvyklé na uskutočnenie Rezidentského programu, 
a to predovšetkým praktickej časti Rezidentského štúdia, najmä, nie však výlučne 
zabezpečenie obsahu, programu a priebehu praktickej časti Rezidentského štúdia, 
materiálne zabezpečenie praktickej časti Rezidentského štúdia a priestorov na 
uskutočnenie praktickej časti Rezidentského štúdia a zabezpečenie Povolení. 

Rezident – zamestnanec RA BBSK uvedený v Prílohe č. 1 tohto Memoranda zaradený 
vzdelávacou ustanovizňou, t. j. vysokou  školou, ktorá poskytuje ďalšie vzdelávanie 
zdravotníckeho pracovníka, do Rezidentského programu, spĺňajúci podmienku podľa 
bodu 3.1 písm. (a) Memoranda. 

Rezidentský program – rezidentský program Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky na podporu postgraduálneho vzdelávania zdravotníckych pracovníkov 
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v Špecializačnom odbore. 

Rezidentské štúdium – špecializačné štúdium v Špecializačnom odbore, ktoré je do 
vykonania špecializačnej skúšky v riadnom termíne pri splnení podmienok podľa Zákona 
o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti financované z rozpočtovej kapitoly 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

Špecializačný odbor – špecializačný odbor pediatria. 

Zákon o neziskových organizáciách – zákon č. 213/1997 Z. z. o neziskových 
organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby. 

Zákon OOÚ – zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti – zákon č. 578/2004 Z. z. o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 
organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

Zákon o samosprávnych krajoch – zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších 
územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov. 

Zákon o slobode informácií – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov. 

1.2  Výkladové pravidlá 

 Strany sa dohodli na nasledovných výkladových pravidlách: 

(a) Ak sa ktorýkoľvek z v Memorande výslovne uvedených a aplikovaných právnych 
predpisov stane počas trvania Memoranda neúčinným, Strany budú vykladať 
Memorandum v dobrej viere a v súlade s dobrými mravmi tak, aby sa 
v Memorande uvedené dojednania odkazujúce na použitie týchto právnych 
predpisov aplikovali (i) s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, ktoré 
právny predpis podľa tohto ustanovenia Memoranda nahradili, ak také existujú 
a (ii) s ohľadom na účel, s ktorým boli v Memorande uvedené, účelom ich uvedenia 
v Memorande je najmä zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť 
a transparentnosť záväzkov uvedených v Memorande.  

(b) Ak niektoré ustanovenia Memoranda nie sú celkom alebo z časti platné alebo 
účinné alebo neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť 
alebo účinnosť ostatných ustanovení Memoranda. Namiesto neplatných alebo 
neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, 
pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tohto 
Memoranda. 

(c) Nadpisy k jednotlivým bodom v Memorande sú len informatívne a neslúžia na jeho 
výklad.  

(d) Neoddeliteľnou súčasťou Memoranda sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Strany 
podpíšu po tom, ako toto Memorandum nadobudne platnosť a účinnosť. 

(e) Pokiaľ v Memorande nie je výslovne uvedené inak, odkazy na články alebo body 
sú odkazmi na články alebo body Memoranda. Odkaz na ktorýkoľvek bod zahŕňa 
celý uvedený bod vrátane všetkých jeho prípadných podbodov a/alebo odsekov 
v ňom zahrnutých, a to aj v prípade, ak nie sú označené číslom alebo písmenom. 

(f) Memorandum, jeho interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jeho základe sa riadia 
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všeobecne záväznými právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej republiky 
s tým, že Strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek 
všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 
(či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Memoranda a/alebo dokumentov vzniknutých na jeho základe. 

 
2 ÚČEL A PREDMET MEMORANDA 
2.1 Účelom Memoranda je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce Strán počas 

Realizácie Rezidentského programu a zabezpečenia Rezidentského štúdia Rezidentov, 
a to najmä za účelom absolvovania praktickej časti Rezidentského štúdia Rezidentom.  

2.2 Predmetom Memoranda je úprava práv a povinností Strán pri zabezpečení 
uskutočnenia praktickej časti Rezidentského štúdia Rezidentom v súlade so Zákonom 
o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti.  

 
3 OBSAH VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCE 
3.1 Povinnosti RA BBSK 
 RA BBSK sa zaväzuje  
 

(a) v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi vytvoriť vhodné podmienky pre 
zaradenie zamestnanca RA BBSK do Rezidentského programu a v maximálnej 
možnej miere ho podporovať za účelom riadneho absolvovania Rezidentského 
štúdia. RA BBSK sa zaväzuje bez podstatného dôvodu nevykonávať práva 
zamestnávateľa spôsobom, ktorý by na vytváral prekážku v absolvovaní 
Rezidentského štúdia na strane zamestnanca RA BBSK;  

(b) neodoprieť zamestnancovi RA BBSK udelenie súhlasu na výkon druhu práce: lekár 
v pracovnom pomere s Nemocnicou; 

(c) RA BBSK sa zaväzuje nevykonávať práva zamestnávateľa voči zamestnancovi RA 
BBSK spôsobom, ktorým by došlo k porušeniu všeobecne záväzných právnych 
predpisov vzťahujúcich sa na pracovnoprávny vzťah zamestnanca a Nemocnice ako 
zamestnávateľa, resp. spôsobom, ktorý by zasahoval do pracovnoprávneho vzťahu 
zamestnanca a Nemocnice. 
 

3.2 Podpora Rezidentského štúdia 

 Nemocnica sa týmto zaväzuje: 
(a) bezodkladne RA BBSK písomne oznámiť existenciu Prekážok, pokiaľ takéto 

oznámenie nie je v rozpore s platnou právnou úpravou; 
(b) neodsúhlasiť bez predchádzajúceho súhlasu RA BBSK Rezidentovi v čase jeho 

zapojenia do Rezidentského programu zmenu Špecializačného odboru, pokiaľ bude 
potrebný súhlas Nemocnice; 

(c) zabezpečiť Rezidentovi plynulé absolvovanie odbornej praxe v súlade s náplňou 
programu praktickej časti Rezidentského štúdia v rámci Špecializačného odboru 
a dohľad školiteľa nad výkonom odborných pracovných činností Rezidenta; 

(d) postupovať pri Realizácii Rezidentského programu v súlade s uplatniteľnými 
všeobecne záväznými predpismi a v súlade s Povoleniami, ak sú podľa 
aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov potrebné na Realizáciu 
Rezidentského programu, ako aj v súčinnosti s príslušnými orgánmi verejnej moci, 
ak je na Realizáciu Rezidentského programu takáto súčinnosť povinná a/alebo 
potrebná; 

(e) dbať na bezpečnosť a ochranu zdravia osôb zúčastňujúcich sa na Realizácii 
Rezidentského programu a zabezpečiť, aby v súvislosti s Realizáciou 
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Rezidentského programu alebo jeho priebehom nedošlo k porušeniu zákazu 
nelegálneho zamestnávania; 

(f) plniť svoje záväzky súvisiace s Realizáciou Rezidentského programu voči 
Rezidentovi riadne a včas.   

(g) neodoprieť lekárovi, ktorý prejaví záujem stať sa zamestnancom RA BBSK, 
udelenie súhlasu na výkon druhu práce: lekár v pracovnom pomere s RA BBSK. 

3.3 Nulová tolerancia korupcie 

 Strany sa týmto zaväzujú: 
Pri plnení Memoranda dodržiavať všetky aplikovateľné všeobecne záväzné právne 
predpisy vzťahujúce sa k zákazu korupcie a korupčného správania, pričom sa 
Strany najmä, nie však výlučne: 
(i) zdržia akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti 

s Realizáciou Rezidentského programu alebo akéhokoľvek správania, ktoré 
môže vyvolať pochybnosti o tom, že sa korupcie zdržiavajú; 

(ii) zaväzujú poskytnúť RA BBSK alebo akémukoľvek orgánu verejnej správy 
oprávnenému na to v zmysle aplikovateľných všeobecne záväzných právnych 
predpisov plnú a bezodkladnú súčinnosť;  

(iii) zaväzujú bezodkladne oznámiť RA BBSK akékoľvek podozrenie z korupčného 
správania súvisiaceho s realizáciou Memoranda a poskytnúť súčinnosť pri 
preskúmavaní tohto oznámenia; 

(iv) vyhlasujú, že nemajú a nebudú mať žiadne prepojenie so žiadnou osobou 
pôsobiacou v rámci druhej Strany, najmä so štatutárnym orgánom druhej 
Strany alebo jemu blízkou osobou a Kontaktnou osobou alebo jej blízkou 
osobou, ak by ktorákoľvek z nich mohla pre Stranu priaznivo ovplyvniť 
uzatvorenie Memoranda alebo spôsob realizácie práv a povinností Strany 
podľa Memoranda.  

 
4 PRINCÍPY SPOLUPRÁCE 
4.1 Strany sa zaväzujú pri realizácii Memoranda konať v dobrej viere, dodržiavať všetky 

ustanovenia Memoranda, ako aj všetky ustanovenia aplikovateľných všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

4.2 Strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení záväzkov vyplývajúcich 
z Memoranda a navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach potrebných 
pre ich spoluprácu podľa Memoranda, najmä vzájomne si oznamovať všetky zmeny a 
dôležité okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na Realizáciu Rezidentského programu. 

4.3 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor medzi Stranami, ktorý vznikne v 
akejkoľvek súvislosti s Memorandom, sa bude riešiť prednostne vzájomnými 
rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

4.4. Toto Memorandum sa týka len Rezidentov uvedených v Prílohe č. 1 tohto Memoranda, 
ktorá je jeho neoddeliteľnou súčasťou. Príloha č. 1 sa bude pravidelne aktualizovať.  

 
5 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 
5.1 Zákon o slobode informácií 

Strany berú na vedomie, že Memorandum a informácie získané na jeho základe, 
prípadne akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným 
ustanoveniam Zákona o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať povinnosti 
Strán zverejniť ich alebo poskytnúť v súlade s týmto právnym predpisom; Každá zo 
Strán berie na vedomie, že druhá Strana takéto informácie zverejní a/alebo sprístupní 
v rozsahu povinností a spôsobom vyplývajúcim zo zákona. Na túto skutočnosť Strany 
zmluvne alebo iným vhodným spôsobom upozornia všetky osoby, na základe 
spolupráce s ktorými, budú Rezidentský program zabezpečovať.  

5.2 Ochrana osobných údajov  



6/7 

 

(a) Strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe 
Zákona OOÚ, ktorý sa vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri plnení 
svojich povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, 
elektronickej, alebo ústnej), ako aj povinnosti uložené Stranám na základe GDPR. 
Strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými sa na základe Memoranda 
oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich z aplikovateľných všeobecne 
záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou 
spracúvať, reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným 
osobám. 

(b) Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa Memoranda budú niektorou zo Strán 
druhej Strane poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo dôjsť k 
spracúvaniu takých osobných údajov, Strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia 
dohody o podmienkach spracovania osobných údajov, príp. jej zmeny. Nemocnica 
je povinná zabezpečiť, aby boli osobné údaje poskytnuté RA BBSK iba na platnom 
právnom základe a iba v nevyhnutnom rozsahu, a to výlučne na účel plnenia 
povinností RA BBSK vyplývajúcich z pracovnoprávnych predpisov.  

 
6 KONTAKTY A DORUČOVANIE   
6.1 Korešpondencia 

(a)  Korešpondencia musí mať písomnú formu a musí byť doručená Strane poštou, 
elektronickou poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na Kontaktné 
údaje, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Strany. Strany sa dohodli, že 
na účely realizácie Memoranda budú uprednostňovať elektronickú formu 
komunikácie.  

(b) Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň 
odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa 
Korešpondencia považuje za doručenú dňom jej vrátenia, a to aj vtedy, ak sa o tom 
Strana nedozvedela. 

 
6.2 Kontaktné údaje a Kontaktné osoby  

(a) Kontaktné údaje RA BBSK:     

Adresa 
ROZVOJOVÁ AGENTÚRA Banskobystrického samosprávneho kraja, n.o., 
Námestie SNP 14585/1A, 974 01 Banská Bystrica 

Internet www.dobrykraj.sk 

 
(b) Kontaktné osoby RA BBSK: 

Meno a priezvisko Telefón, fax E-mail 

Mgr. Edita Gónová 
0947 927 519 edita.gonova@dobrykraj.sk 

Ing. Martin Caudt 0910 847 023  martin.caudt@bbsk.sk  

 
(c) Kontaktné údaje Nemocnice: 

Adresa Námestie L. Svobodu 4, 974 09 Banská Bystrica 

Internet www.detskanemocnica.sk 

 
 

(d) Kontaktné osoby Nemocnice: 

Meno a priezvisko Telefón, fax E-mail 

Ing. Daniela Račková 
+421 48 472 65 67  
 

daniela.rackova@dfnbb.sk 

 
 

mailto:martin.caudt@bbsk.sk
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7 PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ 
7.1 Memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu oboma Stranami. 
 
8 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
8.1 Zmena obsahu Memoranda 

(a) Jednotlivé ustanovenia Memoranda je možné meniť len na základe písomnej 
dohody Strán formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov 
k Memorandu, podpísaných Stranami, okrem prípadov, keď je v Memorande 
výslovne dohodnutá možnosť zmeniť obsah Memoranda formou 
jednostranného písomného oznámenia druhej Strane. 

(b)  Strany sa výslovne dohodli, že na zmenu akýchkoľvek údajov uvedených 
v záhlaví Memoranda, údajov podľa bodu 6.2 a na zmenu obsahu Prílohy č. 1 
postačuje jednostranné písomné oznámenie a takáto zmena nevyžaduje prijatie 
dodatku k Memorandu; účinky takejto zmeny nastanú dňom doručenia 
oznámenia druhej Strane.  

8.2 Rovnopisy 
Memorandum má 7 strán a vyhotovuje sa v troch rovnopisoch, z ktorých po podpise 
RA BBSK dostane dva rovnopisy a Nemocnica jeden. 

8.3 Prílohy 
Prílohou Memoranda je Príloha č. 1 – Zoznam Rezidentov 

8.4 Záverečné vyhlásenia 
Strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Strany ďalej vyhlasujú, že Memorandum 
uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a 
zrozumiteľne, Memorandum uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ho 
ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni alebo za nápadne nevýhodných 
podmienok, Memorandum si prečítali, obsahu Memoranda porozumeli a na znak 
súhlasu s obsahom Memoranda ho vlastnoručne podpísali. 
 

Banská Bystrica, dňa: 19.9.2023  Banská Bystrica, dňa: 5.9.2023 
 
RA BBSK:       Nemocnica: 
 
 
 
.........................................     ......................................... 

ROZVOJOVÁ AGENTÚRA Banskobystrického  Detská fakultná nemocnica 

samosprávneho kraja, n.o. s poliklinikou Banská Bystrica 

PaedDr. Janka Pálková, PhD., riaditeľka Ing. Juraj Gallo, riaditeľ 
  
 


